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Originalbetriebsanleitung
Hauswasserwerk

t

Original operating instructions
Home Waterworks

p

Mode d’emploi d’origine
Système domestique de pomage d’eau

C

Istruzioni per l’uso originali
Centralina idrica
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten

G

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

F

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes de
sécurité et respectez-les.

I

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni
per l’uso e le avvertenze di sicurezza.
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m Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.
We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

●

1. Safety regulations

●

●

●

●

●

m Caution!

In stagnant water bodies, garden ponds,
swimming ponds and their surrounding areas
the unit may only be used with an earth-leakage
circuit breaker with an actuating rated current of
up to 30 mA (according to VDE 0100 Part 702 and
738).
The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any kind
or other bodies of water in which people or
animals may be present during operation. It is
prohibited to operate the equipment if a person
or animal is in the danger area. Ask your
electrician!
This equipment is not designed to be used by people
(including children) with limited physical, sensory or
mental capacities or those with no experience and/or
knowledge unless they are supervised by a person
who is responsible for their safety or they have
received instructions from such a person in how to
use the equipment safely. Children must always be
supervised in order to ensure that they do not play
with the equipment.
Important!
●
Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.
●
Use the equipment only for the purposes
indicated in these operating instructions.
●
You are responsible for safety in the work area.
●
If the cable or plug is damaged by external
influences, the cable may not be repaired. The
cable must be replaced by a new one. This work
may only be carried out by a trained electrician.
●
The voltage of 230 V alternating voltage specified
on the rating plate must be the same as the mains

●

●

●

●

voltage.
Never use the power cable to lift, transport or
secure the equipment.
Ensure that the electrical plug connections are in
areas that are not at risk of flooding or protect
them from moisture.
Pull the mains plug before starting any work on
the equipment.
Do not expose the equipment to a direct jet of
water.
The operator is responsible for complying with
local safety and installation regulations. (Ask an
electrician if you are in any doubt.)
Consequential damage caused by flooded rooms
in the event of the equipment suffering faults must
be prevented by the user by means of suitable
measures (for example installing alarm systems
or a reserve pump, etc.).
In the event of a failure, repair work may only be
carried out by an electrician or by ISC after sales
service personnel.
The equipment must never run dry or be used
when the intake line is closed fully. The
manufacturer’s warranty does not cover damage
caused to the equipment as a result of running it
dry.
The pump must not be used to operate swimming
pools.
The equipment must not be installed in the
drinking water pipe line.

m CAUTION!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.
2. Layout and items supplied (Fig. 1-2)
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.

Pressure connector
Carry handle
Power switch
Pressure gauge
Water drain screw
Suction connector
Coarse filter screw
Ventilation screw
Coarse filter
Non-return valve
Wrench for coarse filter screw
Adapter for garden hose
20 m Garden hose 13 mm (1/2”)
Spray gun
9
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3. Items supplied
●

●

●
●

●

Open the packaging and take out the equipment
with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

IMPORTANT
The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!
●

Original operating instructions

4. Proper use
Applications
●
Irrigation and watering of green areas, vegetable
beds and gardens.
●
Operation of lawn sprinklers.
●
For drawing water from ponds, streams, rainwater
butts, rainwater cisterns and springs
●
For supplying service water
Transport media:
●
For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.
●
The maximum temperature of the fluid must not
exceed +35°C if the equipment is operated
permanently.
●
Do not use the equipment to pump inflammable,
gassing or explosive fluids.
●
The pumping of aggressive liquids (acids, alkalis,
silo seepage etc.) as well as liquids with abrasive
substances (sand) must likewise be avoided.
●
This equipment is not designed to convey
drinking water.
The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.
Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
10

machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

5. Technical data
Mains connection

230V ~ 50 Hz

Power rating

590 W

Pumping rate without non-return valve:

3750 l/h

Pumping rate with non-return valve:

3450 l/h

Max. delivery head
Max. delivery pressure

38 m
0.38 MPa (3.8 bar)

Max. suction height
Pressure and suction connector
Max. water temperature

8m
33.3 mm (R1IG)
35 °C

Tank capacity

20 l

Cut-in pressure approx.

0.15 MPa (1.5 bar)

Cut-out pressure approx.

0.30 MPa (3.0 bar)

6. Before putting the equipment into
operation
6.1 Connecting the intake line
●
The intake hose or pipe should have a minimum
diameter of 25 mm (1”); a diameter of 32 mm
(11/4”) is recommended for suction heights
exceeding 5 m.
●
Connect the intake valve (foot valve) with intake
cage to the intake line.
●
Position the intake line so that it rises from the
water withdrawal point to the equipment. Avoid
positioning the suction pipe higher than the pump,
as this would delay the escape of air bubbles
from the suction pipe and impede the priming
process.
●
Install the intake and discharge lines in such a
way that they do not exert any mechanical
pressure on the equipment.
●
The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
equipment will not run dry.
●
A leaking intake line will draw in air and therefore
not draw in any water.
6.2 Connecting the discharge line
●
Screw the adapter (12) onto the pressure
connection (1), then you can fasten the supplied
garden hose (13).
●
The discharge line (min. 19 mm (3/4”)) must be
connected to the 33.3 mm (R1IG) female thread
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●

●

discharge line connector of the equipment either
directly or with the aid of a threaded nipple.
With the right couplings it is also possible, of
course, to use a 13 mm (1/2“) delivery hose. The
smaller delivery hose results in a lower delivery
rate.
During the priming operation, fully open any shutoff mechanisms (spray nozzles, valves, etc.) in
the pressure line so that the air can escape
without obstruction.

6.3 Electrical connections
●
Connect the appliance to a 230 V ~ 50 Hz socketoutlet with earthing contact. Minimum fuse 10
ampere.
●
A built-in thermostat protects the motor from
overloading and blocking. The pump is switched
off automatically by the thermostat if overheating
occurs and is switched on again automatically
after cooling.

7. Operation
●
●
●

●
●
●
●

●

●

●

Install the equipment on a solid and level surface.
Remove the ventilation screw (8).
Unscrew the coarse filter screw (7) using the
supplied wrench (11) and remove the coarse filter
(9) together with the non-return valve (10) as
shown in Figure 2. Now you can fill the pump
housing with water via the coarse filter screw (7).
Filling the intake line accelerates the intake
process.
Assemble in reverse order.
Open the discharge line.
Connect the mains cable.
Switch on the equipment with the power switch
(3) - water can be suctioned in for up to 5 minutes
(maximum suction height).
The equipment will shut down when the cut-out
pressure of 3 bar is reached.
After a loss of pressure due to water consumption
the equipment will cut in again automatically (cutin pressure approx. 1.5 bar).
After finishing the work, switch off the equipment
with the power switch (3).

8. Replacing the power cable
If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its aftersales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

9. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts
The equipment is almost completely maintenance
free. In order to ensure a long service life, however,
we recommend that you regularly check and care for
the product.
Important!
The equipment must be disconnected from the power
supply (pull the power plug) prior to performing any
maintenance.
9.1 Servicing
●
If the equipment becomes clogged, connect the
discharge line to the water line and disconnect
the suction hose. Open the water line. Switch on
the equipment several times for approx.
two seconds. This should resolve the majority of
clog-related problems.
●
Inside the pressure tank is an expandable water
sack and an air compartment whose maximum
pressure should lie at approx. 1.3 bar. Pumping
water into the water sack causes the sack to
expand so that the pressure in the air
compartment rises to switch-off level. If the air
pressure is too low, you should raise it. To do so,
unscrew the plastic lid from the tank and top up
the pressure to the correct level using a tyre pump
with meter at the valve.
Important: Be sure to completely empty the
water bag first using the water drain screw
(5).
●
Replacing the mains cable: Important:
Disconnect the equipment from the power
supply! A defective mains cable may only be
replaced by a qualified electrician.
●
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
9.2 Cleaning the coarse filter insert
Clean the coarse filter insert at regular intervals,
and replace it if necessary.
●
Remove the coarse filter screw (7) and coarse
filter (9) together with the non-return valve (10)
(Figure 2).
●
Disassemble the coarse filter insert as shown in
figure 3.
●
Do not use abrasive cleaning agents or petrol to
clean the coarse filter and the non-return valve.
●
Clean the coarse filter and the non-return valve by
tapping them on a flat surface. In cases of
stubborn dirt, first clean with soapy water, then
rinse with clear water and air-dry.
●
Assemble in reverse order.
●

11
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9.3 Storage
●
If the pump is not going to be used for a long time
or has to be removed for the winter months, rinse
it out with water, empty it completely and allow it
to dry.
●
The equipment must be completely drained
before it is subjected to frost.
●
After long stoppages, make sure the rotor turns
correctly by briefly switching the pump on and off.
9.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:
●
Type of machine
●
Article number of the machine
●
Identification number of the machine
●
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Storage
Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

11. Disposal and recycling
The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to the
raw material system.
The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. Defective
components must be disposed of as special waste.
Ask your dealer or your local council.
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12. Troubleshooting guide
Faults
Motor fails to start up

No intake

Inadequate delivery rate

Cause

Remedy

- No mains voltage

- Check voltage

- Pump rotor blocked -thermostat
switched off

- Dismantle and clean pump

- Non-return valve dirty

- clean

- Pump chamber without water
connection

- Fill water into intake

- Air in intake line air-tight

- Make sure intake line is close

- Max. suction height exceeded

- Check suction height

- Suction height too high

- Check suction height

- Coarse filter dirty

- clean

- Water level falling rapidly

- Place the suction hose at a
deeper level

- Pump performance diminishedby
- Clean pump and replace wearing
contaminants part
Thermostat switches pump off

- Motor overloaded - friction
caused by foreign substances
too high

- Dismantle and clean pump.
Prevent intake of foreign
substances (filter)

13

Anleitung_GE_WW_5537_E_SPK7__ 11.11.13 08:04 Seite 25

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung
k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und
Normen für Artikel
t explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product
p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article
C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo
N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product
m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo
O declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo
l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af
EU-direktiv samt standarder for artikel
U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln
q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset
. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice
EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice
EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a
következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.
e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул
H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės
normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE
şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συµµόρφωση σύµφωνα µε την
Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i
normama za artikal
T следующим удостоверяется, что следующие
продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність
виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно
ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince
aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Hauswasserwerk GE-WW 5537 E (Einhell)
87/404/EC_2009/105/EC

2006/42/EC
Annex IV

2005/32/EC_2009/125/EC
x

Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

2006/95/EC
2006/28/EC

x

2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC_2009/142/EC
89/686/EC_96/58/EC

x

2011/65/EC

x

2000/14/EC_2005/88/EC
x Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA = 81,5 dB (A); guaranteed LWA = 85 dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notified Body:

2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 26.09.2012
First CE: 12
Art.-No.: 41.731.76 I.-No.: 11023
Subject to change without notice

Weichselgartner/General-Manager

Wang/Product-Management

Archive-File/Record: NAPR009635
Documents registrar: Helmut Bauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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k Nur für EU-Länder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!
Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschaftsund Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.
t For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.
To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed
of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.
Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.
p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.
Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à
part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.
Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribuer
à un recyclage effectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

G
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

F
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, même incomplète, n’est
autorisée qu’avec l’agrément exprès de l’entreprise ISC GmbH.

I
La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti è
consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

28

Anleitung_GE_WW_5537_E_SPK7__ 11.11.13 08:04 Seite 29

D

Technische Änderungen vorbehalten

G

Technical changes subject to change

F

Sous réserve de modifications

I

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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t GUARANTEE CERTIFICATE
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a material
or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement of the device at
our discretion.
Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applications. A
guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or industrial
business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.
3. The following are not covered by our guarantee:
- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect mains
voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by exposing the
device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.
- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the use or
unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, stones or dust,
transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for example by dropping it).
- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal use of
the device.
4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies if an on-site service is
used.
5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be repaired
immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.
Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as set out in
the service information in these operating instructions.

32

